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１．我が国の学校教育について          

（１）学校教育制度 

１）学校教育制度 

 

●日本の学校系統図 

（5ページ参照） 

 

●就学前教育について 

  満３歳から小学校就学までの幼児を対象とし、幼稚園で行われています。 

 

●義務教育について 

  義務教育は、満６歳～満 15 歳までの９年間、小・中学校及び盲・聾・養護学校（小学部・中学部）

で行われています。 

  



4 

 

１． អាំពីការអប់រ ាំសៅសាលាសរៀនក្ន៉ុងម្របសេសជប ៉ុន 
 

(1) ប្រព័ន្ធអរ់រនំៅសាលានរៀន្ 
 
1) ប្រព័ន្ធអរ់រនំៅសាលានរៀន្ 

 
 ប្ាហ្វិកនន្ប្រព័ន្ធអរ់រជំរ ៉ុន្ 
(សូមនមើលទំព័រទី 4) 
 

 ារអរ់រមំ៉ុន្នពលចូលនរៀន្ 
ម៉ុន្នពលចូលនរៀន្ ក៉ុមារចារ់ពីអាយ៉ុ 3 ឆ្ន ំ រហូ្តដល់អាយ៉ុចូលនរៀន្ អាចទទួលបាន្ារអរ់រនំៅសាលាម

នតេយយ។ 
 

 ារអរ់រជំាាតពវកិចច 
ារអរ់រជំាាតពវកិចចនៅសាលារឋមសិកា និ្ងអន្៉ុវទិាល័យ គឺសប្មារ់ក៉ុមារដដលមាន្អាយ៉ុចារ់ពី 6 

ដល់ 15 ឆ្ន ំ (សប្មារ់រយៈនពលសរ៉ុរ9ឆ្ន ំ)។ សាលានរៀន្ទំងនន្េះក៏ជាសាលានរៀន្ពិនសស (នាយកដ្ឋា ន្រឋម
សិកា និ្ងមធ្យមសិការឋមភូមិ) ផងដដរសប្មារ់ក៉ុមារពិារដភនក គថ្លង់ និ្ងក៉ុមារនសាយរញ្ញា  ពិាររាង
ាយ និ្ងស៉ុសភាពនសាយ។ 
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日本の学校系統図 
 

就学前教育 初等教育 中等教育 高等教育 
 

                      

幼稚部 小学部 中学部 高等部 
―専攻科 

盲・聾・養護学校  

幼稚園 小学校 

中学校 

高等専門学校 ―専攻科 
 

各種学校 
   

専門学校一般課程 
   

  ←専修学校高等課程 
 

定時制課程 ―専攻科 
 

通信制課程   
      

高等学校 

―専攻科 
   

専修学校

専門課程  
  

  

  
  

   

  
  

    
    

     

      
  

  
  定時制 

大 学 
  

   
通信制   

   
  

 
  

   
  大学院 

中 等 教 育 学 校   
   

―専攻科 

  
  

   
  

   
  

  
(前期課程） （後期課程） 

通信制課程 
   

   
  

 
  

   
              

  

   
                  

          

  
  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 学齢 

3  4  5  6  7   8   9  10  11  12  13  14  15  16   17  18   19  20  21  22  23  24 年齢 
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ម្របព័នធអប់រ ាំសៅសាលាសរៀន 
 

មខត្តយ្យសិកា បឋមសិកា មធយមសិកា ឧត្តមសិកា 
 

                      

នាយ្កដ្ឋា នម
ខត្តយ្យសិកា 

នាយ្កដ្ឋា នបឋមសិកា 
នាយ្កដ្ឋា ន
មធយមសិកា
បឋមភូម ិ

នាយ្កដ្ឋា ន
មធយមសិកា
ទុត្ិយ្ភូម ិ

វគគសិកាកក្មតិ្េពស់ 
សាលាខរៀនសក្មាបអ់នកពកិារផ្ភនក/សាលាខរៀន
សក្មាបអ់នកគថ្លង្/់សាលាខរៀនសក្មាបកុ់មារខេាយ្
បញ្ញា  ពិការរាង្កាយ្ និង្សុេភាពខេាយ្ 

សាលា 
មខត្តយ្យ 

សាលាបឋមសិកា 

សាលាមធយម
សិកាបឋម
ភូម ិ

មហ្គវទិាល័យ្បខចេកវទិា វគគសិកាកក្មតិ្េពស់ 
 

សាលាបខក្ង្ៀនវជិាា ចំរុោះ 
   

វគគសិកាទូខៅខៅមហ្គវទិាល័យ្បណតុ ោះ
បណាត លឯកខទស    

  

←វគគសិកាមធយមសិកាទុត្ិយ្
ភូមខិៅមហ្គវទិាល័យ្បណតុ ោះ 
បណាត លឯកខទស 

 

សាលាខរៀនយ្ប ់ វគគសិកាកក្មតិ្េពស់ 
 

ខរៀនតាមលិេិត្ 
ខ្លើយ្្លង្ 

  
      

សាលាមធយម
សិកាទុត្យិ្ភូម ិ

វគគសិកាកក្មតិ្េពស់ 
   

វគគសិកាឯកខទស
ខៅមហ្គវទិាល័យ្ 
បណតុ ោះបណាត លឯក
ខទស 

  
  

  
  

   

  
  

    
    

     

      
  

  
  សាលាខរៀនយ្ប ់

សាកលវទិាល័យ្ 
  

   

ខរៀនតាមលិេិត្ 
ខ្លើយ្្លង្ 

  

   
  

 
  

   
  សាលាខក្កាយ្ឧត្តមសិកា 

សាលាមធយមសិកា   
   

វគគសិកាកក្មតិ្េពស់ 

  
  

   
  

   
  

  
(ផ្ផ្នកបឋមភមូិ) (ផ្ផ្នកទុត្យិ្ភមូិ) វគគសិកាតាមលិេិត្ 

ខ្លើយ្្លង្ 
   

   
  

 
  

   
              

  

   
                  

          

  
  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 ឆ្ន សិំកា 

3  4  5  6  7   8   9  10  11  12  13  14  15  16   17  18   19  20  21  22  23  24 អាយុ្ 
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●初等中等教育について 

 小学校は、満６歳を過ぎた最初の４月から入学することができ、６年間の教育を受けます。小学校

を卒業すると中学校に入学することができ、３年間の教育を受けます。高等学校は、小学校及び中学

校における義務教育を修了した人を対象に普通教育及び専門教育を行っており、通常３年間の教育を

受けます。また、障害のある子どものために、通級指導教室や特殊学級が設置されている小・中学校

や盲・聾・養護学校があります。そこでは、児童生徒一人一人の障害の状態に応じたきめ細かな教育

が行われています。 

 公立小・中学校及び盲・聾・養護学校の小学部・中学部の授業料は、無償です。 

 

●高等教育について 

 高等教育は、主として大学と短期大学で行われています。これらは、高度で専門的な教育を行う機

関で、通常、大学の修業年限は４年、短期大学は２年です。さらに高度な高等教育を行う機関として

大学院（２年ないし５年）があります。 

 なお、この他に職業等に必要な能力を育成する機関として専門学校（主に２年） があります。 

 

２）教育内容 

●教育課程（カリキュラム） 

 学校でどのようなことを学ぶかは、文部科学省が作成する学習指導要領によって 定められていま

す。各学校の教育課程は、それを基準として、各教科、道徳、特別活動及び総合的な学習の時間等か

ら編成されています。 
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 បឋមសិកា និង្មធយមសិកា 
កុមារចូលសាលាបឋមសិកា (shougakkou) ខៅផ្េខមសា ខក្កាយ្នថ្ៃេួបកំខណើ ត្ទី ៦ របស់ពួកខគ និង្សិកា

ខៅទីខនាោះរយ្ៈខពលក្ មំយួ្ឆ្ន ។ំ បនាា បពី់បញ្េបក់ារសិកាខៅសាលាបឋមសិកា សិសសចូលខរៀនខៅអនុវទិាល័យ្ 
(chuugakkou) រយ្ៈខពលបីឆ្ន បំផ្នែមខទៀត្។ បនាា បពី់អនុវទិាល័យ្ សិសស នបញ្េបក់ារអបរ់ជំាកាត្ពវកិចេរបស់ពួកខគ
ខ ើយ្។ បនាា បម់ក ពួកខគអាចចូលខរៀនខៅវទិាល័យ្ ផ្ែលជាធមមតា ពួកខគនឹង្សិការយ្ៈខពលបីឆ្ន បំផ្នែមខទៀត្។ មាន
វទិាល័យ្ពីរក្បខភទ៖ មយួ្ផ្តល់ការអបរ់ធំមមតា ចំផ្ណកមយួ្ខទៀត្ផ្តល់ការអបរ់វំជិាា ជីវៈ។ កម៏ានសាលាបឋមសិកា និង្
អនុវទិាល័យ្រែា ផ្ែលមានថ្នន កខ់រៀន និង្បនាបធ់នធានសក្មាបសិ់សសពិការ សាលាខរៀនសក្មាបសិ់សសគថ្លង្ ់ពិការផ្ភនក 
និង្កុមារខេាយ្បញ្ញា  ពិការរាង្កាយ្ និង្សុេភាពខេាយ្ផ្ង្ផ្ែរ។ ខៅកនុង្ថ្នន កខ់រៀនទងំ្ខនោះ ការអបរ់កំ្តូ្វ នសក្មប
តាមត្ក្មូវការរបស់បគុគលមាន ក់ៗ  ខែើមបបីំខពញតាមត្ក្មូវការពិខសសរបស់សិសសពិការ។ នថ្លសិកា គឺមនិគិត្នថ្លខៅ
សាលាបឋមសិកា និង្អនុវទិាល័យ្រែា ក្ពមទងំ្ខៅកក្មតិ្បឋមសិកា និង្មធយមសិកាបឋមភមូខិៅសាលាខរៀន
សក្មាបសិ់សសគថ្លង្ ់និង្សិសសផ្ែលមានបញ្ញា ផ្ផ្នករាង្កាយ្ ឬសាម រតី្។ 
 
 ឧត្តមសិកា 
ឧត្តមសិកាក្តូ្វ នផ្តល់ជាចមបង្តាមរយ្ៈសាកលវទិាល័យ្ (daigaku) និង្មហ្គវទិាល័យ្ពីរឆ្ន  ំ(tandai)។សាែ ប័
នទងំ្ខនោះផ្តល់ការអបរ់ឯំកខទសកក្មតិ្េពស់។ ជាធមមតា ការអបរ់ខំៅសាកលវទិាល័យ្មានរយ្ៈខពលបនួឆ្ន  ំចំផ្ណកការ
អបរ់ខំៅអនុមហ្គវទិាល័យ្មានរយ្ៈខពលពីរឆ្ន ។ំ សាលាខក្កាយ្ឧត្តមសិកា (daigakuin) ផ្តល់ការអបរ់កំក្មតិ្េពស់
ខ ើយ្ជាធមមតា សិសសសិកាខៅកក្មតិ្ខនោះរយ្ៈខពលពីពីរខៅក្ ឆំ្ន ។ំ 
មហ្គវទិាល័យ្វជិាា ជីវៈ (senmongakkou) បណតុ ោះបណាត លសិសសអំពីជំនាញ និង្ចំខណោះែឹង្ផ្ែលច ំចស់ក្មាប់
មេុរបរជាកល់ាក។់ រយ្ៈខពលននការសិកាខៅសាែ បន័ទងំ្ខនោះជាធមមតា គឺពីរឆ្ន ។ំ 
 

2) េលមឹសារអបរ់ ំ
 កមមវធីិសិកា 
អវីផ្ែលសិសសខរៀនខៅសាលាខរៀន ក្តូ្វ នកំណត្ខ់ៅកនុង្កមមវធីិសិកា ផ្ែលក្តូ្វ នបខង្កើត្ខ ើង្ខដ្ឋយ្ក្កសួង្អបរ់ ំវបប
ធម ៌កីឡា វទិាសាស្រសត និង្បខចេកវទិា។ កមមវធីិសិការបស់សាលាខរៀននីមួយ្ៗ រួមមាន មុេវជិាា សិកាខផ្សង្ៗ ការ
អប់រសីំលធម៌ សកមមភាពពិខសស និង្ការសិកាចក្មរោះ ។ល។ ខដ្ឋយ្ផ្ផ្ែកខលើកមមវធីិសិកា។ 
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●学習教科について 

 小学校では、国語、社会、算数、理科、生活、音楽、図画工作、家庭及び体育の各教科、道徳、特

別活動及び総合的な学習の時間について学習します。 

 中学校では、国語、社会、数学、理科、音楽、美術、保健体育、技術・家庭及び外国語などの各教

科、道徳、特別活動及び総合的な学習の時間について学習します。外国語は原則として、英語を学び

ます。 

 小・中学校、通級指導教室や特殊学級が設置されている小・中学校、盲・聾・養護学校とも、授業

は通常日本語により行われます。 

 

●教科書について 

 学習に使用する教科書は、小・中学校及び盲・聾・養護学校の小学部及び中学部の児童生徒に対し

て、新学年になるたびに国から無償で一人一人に給与されます。 

 なお、高等学校及び盲・聾・養護学校の高等部については、国からは無償給与されません（ただし、

盲・聾・養護学校の高等部については、都道府県教育委員会から購入費用の全額補助が受けられます。）。 

 また、学校では、教科書以外にも、補助教材といわれる参考書などを使用することがあり、それら

については、購入費用を支払わなければなりません。 

 

●進級・進学について 

 日本では、義務教育の期間は飛び級の制度はなく、入学（編入学）した学年から順次、上級学年の

学習へと進んでいきます。義務教育終了後、高等学校に進学する際は、通常は入学者選抜試験を受け

ることになります。 
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 មេុវជិាា សិកា 
ខៅសាលាបឋមសិកា សិសសសិកាភាសាជប៉ានុ (kokugo) សិកាសង្គម (shakai) ខលេនពវនត (sansuu) វទិាសាស្រសត 

(rika) សិកាជីវតិ្ (seikatsu) ត្ស្រនតី (ongaku) គំនូរ និង្ ត្ែកមម (zuga kousaku) ខសែាកិចេក្គួសារ (katei) និង្អបរ់ ំ
កាយ្ (taiiku)។ មេុវជិាា ខផ្សង្ខទៀត្ ែូចជា អបរ់សីំលធម ៌(doutoku) សកមមភាពពិខសស និង្ការសិកាចក្មរោះ កក៏្តូ្វ ន
បខក្ង្ៀនផ្ង្ផ្ែរ។ 
ខៅអនុវទិាល័យ្ សិសសសិកាភាសាជប៉ាុន (kokugo) សិកាសង្គម (shakai) គណិត្វទិា (suugaku) វទិា

សាស្រសត (rika) ត្ស្រនតី (ongaku) សិលបៈ (bijutsu) អបរ់កំាយ្ (taiiku) សិលបៈបខចេកខទស និង្ខសែាកិចេក្គួសារ (gijutsu 
katei) និង្ភាសាបរខទស (gaikokugo - ជាទូខៅ ភាសាអង្ខ់គលស) ។ល។ សិសសកសិ៏កាការអបរ់សីំលធម ៌សកមមភាព
ពិខសស និង្ការសិកាចក្មរោះផ្ង្ផ្ែរ។ 
ភាសាផ្ែលក្តូ្វ នខក្បើក្ ស់ខៅសាលាបឋមសិកា និង្អនុវទិាល័យ្ - រមួទងំ្ សាលាខរៀនផ្ែលមានបនាប់ធនធាន 
ថ្នន ក់ខរៀនពិខសស និង្សាលាខរៀនសក្មាប់កុមារពិការ - គឺភាសាជប៉ានុ។ 

 
 ខសៀវខៅពុមព 
ខសៀវខៅពុមពក្តូ្វ នខក្បើក្ ស់ខៅសាលាបឋមសិកា និង្អនុវទិាល័យ្ នាយ្កដ្ឋា នបឋមសិកា និង្មធយមសិកា
បឋមភមូនិនសាលាខរៀនពិខសសសក្មាបកុ់មារពិការ គឺមនិគិត្នថ្ល។ 
ខទោះជាយ៉ា ង្ណាកខ៏ដ្ឋយ្ ខសៀវខៅពុមពមនិផ្ចកជូនខដ្ឋយ្មនិគិត្នថ្លខទសក្មាបសិ់សសវទិាល័យ្ និង្នាយ្កដ្ឋា ន
មធយមសិកាទុតិ្យ្ភមូនិនសាលាខរៀនពិខសសសក្មាបកុ់មារពិការ។ សិសសវទិាល័យ្ និង្ខៅកក្មិត្នាយ្កដ្ឋា នមធយម
សិកាទុតិ្យ្ភូមិខៅសាលាខរៀនពិខសស អាចទទួល នក្ កឧ់បត្ែមភពីក្ករមក្បឹកាអបរ់ខំេត្ត។ 
សិសសមយួ្ចំនួនអាចខក្បើក្ ស់ឯកសារខយង្បផ្នែមខលើខសៀវខៅពុមព។ ខសៀវខៅខយង្ទងំ្ខនោះមនិក្តូ្វ នផ្តល់ជូន
ខដ្ឋយ្មនិគិត្នថ្លខនាោះខទ។ 
 
 ការខ ើង្ថ្នន ក ់និង្ការ ល្ង្ភមូសិិកា 
ខៅក្បខទសជប៉ាុន ពំុមានក្បព័នធសក្មាប់ខ ល្ ោះថ្នន ក់កនុង្អំ ុង្រយ្ៈខពលអប់រជំាកាត្ពវកិចេខ ើយ្។ សិសសខ ើង្ថ្នន កពី់

មយួ្ថ្នន កខ់ៅមយួ្ថ្នន កខ់ទៀត្។ បនាា បពី់បញ្េបក់ារអបរ់ជំាកាត្ពវកិចេរបស់េលួន ខែើមបចូីលខៅវទិាល័យ្ ជាធមមតា សិសស
ក្តូ្វ នត្ក្មូវឲ្យក្ប ង្ជាបក់ារក្ប ង្ចូល។ 
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●就学援助について 

 経済的理由により、公立の小・中学校への就学が困難と市教育委員会 

（地域によっては区教育委員会）又は町村教育委員会（以下、「市区町村 

教育委員会」という。）から認められた場合、学用品の購入費や学校給食 

費等の必要な援助が受けられます。 

  詳しくは、お住まいの市区町村教育委員会にお問い合わせください。 

 

（２）公立学校教員 

我が国の場合、公立学校の教育に対する国民の信頼度は一般的に高いと言 

えます。その理由の一つとして、教員の質の高さをあげることができます。 

初等中等教育を担う教員は、我が国では高等教育機関において養成します。 

したがって、小学校・中学校の教員は、大学などにおいて教職の課程を修了 

した者であり、教員免許を有しています。また、公立学校の教員は、県教育 

委員会等が実施する教員採用選考試験を経て採用され、その後も教員として 

の資質をより高めるための研修の機会が多く準備されています。   



12 

 

 ជំនួយ្ ិរញ្ា វត្ែុ 
ជំនួយ្ ិរញ្ា វត្ែុអាចទទួល នពីក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្ (េណឌ ខៅតំ្បនម់យួ្ចំនួន) ទីក្បជំុជន ឬភមូ ិ (ខាង្ខក្កាមខនោះ
ក្តូ្វ នខៅថ្ន ក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្) សក្មាបស់មាភ រសិកា និង្អាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្ខ់ៅសាលាខរៀន ក្បសិនខបើវក្ត្ូវ ន
កំណត្ថ់្ន មានត្ក្មូវការនូវសមាភ រសិកា និង្អាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្ខ់នោះ។ 
សូមទកទ់ង្ក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្កនុង្មលូដ្ឋា នរបស់អនកសក្មាបព់ត័្ម៌ានលមែតិ្។ 

 

(2) ក្គបូខក្ង្ៀនសាលារែា 
ខដ្ឋយ្សារគុណភាពេពស់របស់ក្គូបខក្ង្ៀនខៅកនុង្ក្បព័នធអប់រជំប៉ាុន ទំនុកចិត្តរបស់សាធារណជនខលើក្បព័នធមាន

កក្មិត្េពស់។ ក្គូបខក្ង្ៀនផ្ែលបខក្ង្ៀនខៅសាលាបឋមសិកា អនុវទិាល័យ្ ឬវទិាល័យ្ ក្តូ្វ នអប់រខំៅសាែ ប័ន
អប់រឧំត្តមសិកា។ ខដ្ឋយ្ខ តុ្ខនោះ ក្គូបខក្ង្ៀន នបញ្េ ប់កមមវធីិសិកាសក្មាប់ការបណតុ ោះបណាត លក្គូបខក្ង្ៀន និង្
ក្តូ្វ នបញ្ញា ក់ការទទួលសាគ ល់ថ្នជាក្គូបខក្ង្ៀនមុនខពលបខក្ង្ៀនខៅសាលារែា។ ក្គូបខក្ង្ៀនខៅសាលារែាក្តូ្វ ន
ផ្ត្ង្តាងំ្ខដ្ឋយ្ក្ករមក្បឹកាអបរ់ខំេត្ត។ ខៅកនុង្ការងាររបស់ពួកខគ ក្គូបខក្ង្ៀន នទទួលឱកាសជាខក្ចើនកនុង្ការផ្ក
លមែជំនាញបខក្ង្ៀនរបស់េលួន។ 
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 ２．就学手続き                                  
 

（１）小・中学校に入学（編入学）するための手続き 

１）役所での手続き 

  

保護者は初めに市役所（地域によっては区役所）又は町村役場（以下、「市区町村役場」という。）

に行きます。そこで、まず外国人登録の手続きを行ってください。 

 続いて、子どもについて日本の学校への入学を希望する意志があることを伝えると、「外国人児童

生徒入学申請書」又は「就学案内」（新入学の場合のみ）が渡されますので、必要事項を記入して提

出します。 

 数日後、市区町村教育委員会から、「外国人児童生徒入学許可書」が送付されてきたら、指定され

た学校の名前や場所を確かめます（その場で、「外国人児童生徒許可書」を受け取れる場合もありま

す。）。 

 

２）学校での手続き 

  

保護者は、「外国人児童生徒入学許可書」を持って、子どもと一緒に学校へ行きます。そこで先生

と今後の学校生活について話し合ってください。外国人児童生徒が日本の学校教育を受ける場合、そ

の取り扱いは基本的には、日本の児童生徒と同じです。 

 日本の学校では、年齢により学年が決められます（４月２日から翌年の４月１日までに生まれた人

は、同一の学年になります）。したがって、外国人の場合も原則として子どもの年齢相当の学年に編

入されますので、母国の学校の学年とは一致しない場合があります。 
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2. នីតិវិធីសម្រាប់ការចូលសរៀន 
 

(1) នតី្វិធិសីក្មាបក់ារចបខ់ផ្តើម (ឬខផ្ារខៅ) សាលាបឋមសិកា នងិ្អនុវទិាល័
យ្ 
 

1) នតី្វិធិខីៅសាលាក្ករង្/េណឌ /ទីក្បជុជំន/ភូម ិ
 
ឪពុកមាត យ្/អាណាពា លក្តូ្វខៅសាលាក្ករង្ (ឬសាលាេណឌ  ទីក្បជំុជន ឬភមូ)ិ ខែើមបចុីោះខ ម្ ោះជានិខវសនជន
បរខទស (ការចុោះខ ម្ ោះបរខទស)។ ឪពុកមាត យ្គួរជូនែំណឹង្ែល់ការយិល័យ្ខនោះអំពីបំណង្ក្ ថ្នន របស់េលួនផ្ែលចង្ឲ់្យ
កូនរបស់េលួនចូលខរៀនខៅសាលារែាជប៉ានុ។ បនាា បពី់ខធវើែូខចនោះ ពួកខគនឹង្ទទួល ន “Gaikokujin jidou seito 
nyuugaku moushikomisho” (ទក្មង្់ពាកយសំុចូលខរៀនសក្មាប់កុមារបរខទស) ឬ “Shuugaku annai” (ការ
ផ្ណនាសំក្មាប់ទក្មង្ចូ់លខរៀន) កនុង្ករណីចូលសាលាខរៀនថ្មី។ ឪពុកមាត យ្គួរបំខពញ និង្ដ្ឋកទ់ក្មង្ផ់្បបបទទងំ្ខនោះ។ 

“Gaikokujin jidou seito nyuugaku kyokasho” (លិេិត្អនុញ្ញា ត្ឲ្យចូលខរៀនសក្មាបកុ់មារបរខទស) នឹង្ក្តូ្វ ន
ខផ្ញើ (ឬក្បគល់ជូនខៅខពលដ្ឋកព់ាកយសំុ) ខៅឪពុកមាត យ្ខដ្ឋយ្ក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្កនុង្មលូដ្ឋា ន។ ទក្មង្ផ់្បបបទខនោះ 
នឹង្បញ្ញា កអំ់ពីខ ម្ ោះរបស់សាលាខរៀន ផ្ែលកុមារនឹង្ខៅខរៀន និង្ទីកផ្នលង្ផ្ែលសាលាខរៀនតាងំ្ខៅ។ 
 

2) នតី្វិធិខីៅសាលាខរៀន 
 
ឪពុកមាត យ្/អាណាពា លគួរខៅសាលាខរៀនជាមយួ្កូន/កុមាររបស់េលួន ខដ្ឋយ្យ្កមកជាមយួ្នូវ “Gaikokujin 

jidou seito nyuugaku kyokasho” (លិេិត្អនុញ្ញា ត្ឲ្យចូលខរៀនសក្មាបកុ់មារបរខទស) ខែើមបពិីភាកាអំពីែំណាក់
កាលអនាគត្ននជីវតិ្ខៅសាលាខរៀនរបស់កូនៗរបស់ពួកខគ ជាមយួ្នឹង្ក្គូបខក្ង្ៀន។ ជាខោលការណ៍ កុមារបរខទសខៅ
ក្បខទសជប៉ានុគួរទទួល នការអបរ់ែូំចោន ទងំ្ក្សរង្ជាមយួ្នឹង្កុមារជប៉ានុ។ 
ផ្េខមសា ននឆ្ន បំនាា ប ់នឹង្ខរៀនខៅថ្នន កខ់សមើោន ) ថ្នន កខ់ៅជប៉ានុអាចេុសពីថ្នន កខ់ៅក្បខទសកំខណើ ត្របស់សិសស។ 
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ただし、日本語が不自由である等の事情により、ただちに学齢相当学年の課程における教育を受ける

ことが適切でないと認められる場合は、一時的に下学年に編入する措置がとられることもあります。 

 そのほか、地域によっては決められた学校ではなく、日本語の指導が充実した学校に変えることが

できる場合もありますので、今、お住まいの地域にある市区町村教育委員会に相談してください。 

 

３）学校での手続きに必要な事項 

 

指定された学校に出向くとき、母国で受領した学校関係の書類（在籍証明書や成績証明書など）が

あれば、それらを持参してください。 

 学校では、今後の学校生活を有意義なものにするために、次のようなことについて話し合います。 

 

   ａ） ・編入前に受けた教育 

・在留予定期間 

・母国での学年（就学年数） 

・本人及び家族の日本語使用の様子 

   ｂ） ・本人と家族の氏名 

・生年月日 

・現住所 

・家族構成 

・連絡方法（緊急時・勤務先・通訳等） 

・登下校の方法 

・健康の状況（既住歴、視力、聴力、持病、食習慣） 
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ខទោះជាយ៉ា ង្ណាកខ៏ដ្ឋយ្ ខៅខពលសមត្ែភាពភាសាជប៉ានុរបស់កុមារមានកក្មតិ្ខេាយ្ ខពលេលោះកុមារអាចក្តូ្វ ន
ចុោះខ ម្ ោះខៅថ្នន ក់ (ទបជាង្) ផ្ែលសមក្សបសក្មាប់សមត្ែភាពភាសារបស់ខគ។ 
អាក្ស័យ្តាមត្ំបន ់ កម៏ានលទធភាពផ្ែលកុមារអាចចូលខរៀនខៅសាលាខរៀនមយួ្ (អាចខៅកនុង្ក្សរកមយួ្ខផ្សង្ខទៀត្) 
ផ្ែលមានជំនួយ្ភាសាជប៉ានុខក្ចើនសក្មាបអ់នកមនិនិយយ្ជប៉ានុពីកំខណើ ត្។ ឪពុកមាត យ្គួរពិខក្ោោះខយបល់ជាមួយ្
ក្ករមក្បឹកាអប់រកំ្ករង្កនុង្មូលដ្ឋា ន សក្មាប់ពត័្ម៌ានបផ្នែមអំពីបញ្ញា ខនោះ។ 
 

3) ចណុំចច ំចស់ក្មាបន់តី្វិធិខីៅសាលាខរៀន 
 
ខៅខពលកុមារខៅខរៀន ឪពុកមាត យ្/អាណាពា លគួរយ្កមកជាមយួ្នូវឯកសារ៖ កំណត្់ក្តាចុោះខ ម្ ោះខៅ

សាលាខរៀនរបស់សិសសខៅក្បខទសកំខណើ ត្របស់កុមារ សក្មង្់ពិនាុផ្ែលខចញខដ្ឋយ្សាលាខរៀន ។ល។ ក្បសិនខបើ
អាចខធវើខៅ ន។ 
ខៅសាលាខរៀន ឪពុកមាត យ្នឹង្ក្តូ្វ នសមាភ សអំពីបញ្ញា ែូចខាង្ខក្កាម ខែើមបជួីយ្ ខធវើឲ្យជីវតិ្ខៅសាលាខរៀនរបស់
កុមារកានម់ានភាពខជាគជយ័្។ 

 
a)  ការអបរ់ផំ្ែលកុមារ នទទួល មនុខពលចុោះខ ម្ ោះខៅសាលា 
  រយ្ៈខពលសាន កខ់ៅក្បខទសជប៉ានុផ្ែលរពឹំង្ទុក 
  ថ្នន ករ់បស់កុមារខៅក្បខទសកំខណើ ត្ និង្វត្តមានខៅសាលា 
  សមត្ែភាពភាសាជប៉ានុរបស់កុមារ និង្ក្គួសារ 
b)  ខ ម្ ោះរបស់កុមារ និង្សមាជិកក្គួសារខផ្សង្ខទៀត្ 
  នថ្ៃផ្េឆ្ន កំំខណើ ត្ 
  អាសយ្ដ្ឋា នបចេុបបនន 
  សមាសភាពក្គួសារ 
  ព័ត្៌មានលមែិត្ទំនាក់ទំនង្ (ទំនាក់ទំនង្ខពលមានខក្ោោះអាសនន ទំនាក់ទំនង្ខៅកផ្នលង្ខធវើការ ពត័្ម៌ាន

លមែតិ្ននទំនាកទ់ំនង្របស់អនកបកផ្ក្ប ក្បសិនខបើច ំច ់។ល។) 
  មខធា យ្ែឹកជញ្ាូ នសក្មាបខ់ៅមកសាលាខរៀន 

  លកខេណឌ សុេភាព (ជំងឺ្ពីមនុ គំខ ើញ ការឮ ជំងឺ្រុានំរ ៉ា ទមាល បទ់ទួលទនអាហ្គរ ។ល។)  
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（２）国内での転校に際しての手続き  

 

日本国内で住居の移転等により、就学すべき学校が変わる場合は、保護者は現在通学している学校

に「転学届け」（市区町村教育委員会により名称や扱い方が異なります）を提出し、「在学証明書」、「教

科用図書給与証明書」の発行を受けます（学校をやめる必要はありません）。なお、児童生徒の学 

習等の状況を記録した書類は、在籍校から転学校へ届けられる仕組みになっています。 

 他の市区町村へ移転するときは、転入先の市区町村役場に「外国人登録」をするとともに、転学校

への「転入学通知書」（又は「入学許可書」）を受取り、転入校へ行ってください。その際、転出校で

受け取った「在学証明書」、「教科用図書給与証明書」を提出してください。 

 日本の市区町村教育委員会や学校は、他の市区町村との連絡を正確迅速に行っております。 

 転校に際しては、必ず市区町村教育委員会か学校に事前に相談してください。 
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（２）នី្តិវធីិ្សប្មារ់ារផ្លល ស់រេូរសាលានរៀន្នៅកន៉ុងប្រនទសជរ ៉ុន្ 

 
កនុង្ករណីក្តូ្វការ ល្ ស់បតូរសាលាខរៀនខដ្ឋយ្សារការ ល្ ស់បតូរទីលំខៅ ខៅកនុង្ក្បខទសជប៉ានុ ឪពុកមាត យ្/អាណា
ពា លក្តូ្វដ្ឋក ់ “tengaku todoke” (លិេិត្ជូនែំណឹង្អំពីការខផ្ារ - ខ ម្ ោះទក្មង្ផ់្បបបទខនោះ និង្វធីិសាស្រសតែំខណើ រ
ការមានការផ្ក្បក្បួល អាក្ស័យ្តាមក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្) ជូនសាលាខរៀនបចេុបបនន។ បនាា បពី់ដ្ឋកទ់ក្មង្ផ់្បបបទខនោះរចួ 
សាលាខរៀននឹង្ខចញ “zaigaku shoumeisho” (លិេិត្បញ្ញា ក់ការចុោះខ ម្ ោះ) និង្ “kyoukayou tosho kyuuyo 
shyoumeisho” (ទក្មង្ផ់្បបបទផ្ែលបងាា ញភស័តុតាង្ថ្ន សិសស នទទួលខសៀវខៅពុមព) ជូនឪពុកមាត យ្។ កំណត្ក់្តា 
និង្ឯកសារខផ្សង្ខទៀត្របស់សាលាខរៀនផ្ែលទកទ់ង្នឹង្កុមារ នឹង្ក្តូ្វខផ្ញើពីសាលាខរៀនបចេុបបននខៅសាលាខរៀនថ្មី។ 
ខៅខពល ល្ ស់បតូរេណឌ  ក្ករង្ ទីក្បជំុជន ឬភមូ ិ កនុង្ខពលែំណាលោន នឹង្ខពលផ្ែល “gaikokujin touroku” (ការចុោះ
បញ្ា ីជនបរខទស) របស់ក្គួសារក្តូ្វ នចុោះបញ្ា ី “tennyuugaku tsuuchisho” (ទក្មង្ផ់្បបបទជូនែំណឹង្អំពីការខផ្ារ) ឬ 
“nyuugaku kyokasho” (ទក្មង្ផ់្បបបទអនុញ្ញា ត្ឲ្យចូល) កគ៏ួរក្តូ្វ នខចញជូនផ្ង្ផ្ែរ។ បនាា បម់ក ឪពុកមាត យ្គួរខៅ
សាលាខរៀនថ្ម ីនិង្ដ្ឋក ់“zaigaku shoumeisho” (កំណត្ក់្តាចុោះខ ម្ ោះរបស់សិសស) និង្ “kyoukayou tosho kyuuyo 
shyoumeisho” (ទក្មង្ផ់្បបបទផ្ែលបងាា ញភស័តុតាង្ថ្ន សិសស នទទួលខសៀវខៅពុមព)។ 
បនាា ប់មក ឪពុកមាត យ្/អាណាពា លគួរទក់ទង្ខៅកាន់ក្ករមក្បឹកាអប់រកំ្ករង្ និង្សាលាខរៀន។ 
ខៅខពលមានផ្ផ្នការខផ្ារសាលាខរៀន សូមពិខក្ោោះខយបល់ជាមយួ្សាលាខរៀនបចេុបបនន ឬក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្។  
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３．学校生活について              

 

（１）学校の１日 

 授業時間数や下校時刻は、曜日や学年により異なります。６年生では１日だいたい５～６時限（１

時限は、一般に、小学校は４５分、中学校は５０分）です。土曜日、日曜日は休みです。 

 小学校では、授業は担任の先生が中心になって指導します。中学校では、教科ごとに先生が替わり

ます。 

 

◆給食時間 

 小学校及び中学校では、多くの場合、学校教育活動の一環として学校給食が実施されています。学

校給食では、子どもたちが、自分たちで配膳したり、後かたづけをするほか、みんなそろって楽しく、

栄養バランスのとれた食事をとることを通じて、正しい食事の在り方や好ましい人間関係を学び、生

涯にわたって健康な生活を送れるよう、様々な工夫がなされています。  

 学校給食にかかる経費のうち、食材料費については、保護者が負担することとなっており、地域や

学年によって異なりますが、１か月あたり 3,500 円～4,500 円程度の負担となっています。 

 なお、一部の中学校等では、学校給食が実施されていない場合もあります。 

 

◆清掃時間 

 日本の学校では、自分たちの使う教室や校庭などを皆で分担して、きれいに清掃します。 

 

◆部活動 

 児童生徒のうち希望者は、放課後に、運動や文化的な活動を行うことができます 
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3. អាំពីជីវិតសៅសាលាសរៀន                        
 

(1) មយួ្នថ្ៃខៅសាលាខរៀន 
ចំនួនខមា៉ា ង្ផ្ែលសិសសខរៀន និង្ខពលខវលាផ្ែលពួកខគចកខចញពីសាលាខរៀនជាខរៀង្រាល់នថ្ៃ មានការផ្ក្បក្បួល 
អាក្ស័យ្តាមនថ្ៃននស ត  ៍ និង្ថ្នន ក។់ ខៅថ្នន កទី់ 6 ជាធមមតា មានក្  ំឬក្ មំយួ្វគគកនុង្មយួ្នថ្ៃ (ជាទូខៅ មយួ្វគគ ខរៀន 
45 នាទីខៅសាលាបឋមសិកា និង្ 50 នាទី ខៅអនុវទិាល័យ្)។ មនិមានវគគខរៀនខៅនថ្ៃខៅរ ៍និង្នថ្ៃអាទិត្យខ ើយ្។ 
ខៅសាលាបឋមសិកា ក្គូបខក្ង្ៀនកនុង្ថ្នន កប់ខក្ង្ៀនមេុវជិាា អបរ់ទូំខៅបំផុ្ត្។ ខៅអនុវទិាល័យ្ ក្គូបខក្ង្ៀនផ្ក្បក្បួល
អាក្ស័យ្តាមមេុវជិាា ។ 
 
 ខមា៉ា ង្អាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្ ់(Kyuushoku jikan) 
ខៅសាលាបឋមសិកា និង្អនុវទិាល័យ្ កនុង្ករណីភាគខក្ចើន អាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្់ខៅសាលាខរៀនក្ត្ូវ នផ្តល់ជូន ជា

ផ្ផ្នកមយួ្ននសកមមភាពអបរ់រំបស់សាលាខរៀន។ អាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្ខ់ៅសាលាខរៀនក្តូ្វ នខក្ោង្ ខែើមបឲី្យសិសសខរៀនអំពីវធីិ
ក្តឹ្មក្តូ្វននការទទួលទន និង្អំពីទំនាកទំ់នង្មនុសសសមក្សប ឬលែ។ ការខធវើែូខចនោះក្តូ្វ នខធវើខ ើង្តាមរយ្ៈសិសស
ផ្ែលខរៀបចំតុ្ សមាែ ត្តុ្ និង្ទទួលទនអាហ្គរផ្ែលមានតុ្លយភាពលែ កនុង្ខពលសបាយ្រកីរាយ្ជាមយួ្ោន ។ តាមវធីិខនោះ 
សិសសអាចខរៀនរស់ខៅក្បកបខដ្ឋយ្សុេភាព។ 
ឪពុកមាត យ្/អាណាពា លបង្់នថ្ល ខក្គឿង្ផ្សំននអាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្់ ខ ើយ្ទឹកក្ ក់ គឺ ក្បផ្ ល¥3,500～\4,500 

កនុង្មយួ្ផ្េ អាក្ស័យ្តាមត្ំបន ់និង្កក្មតិ្។ 
ខៅអនុវទិាល័យ្មយួ្ចំនួន អាហ្គរនថ្ៃក្ត្ង្ខ់ៅសាលាខរៀនមនិក្តូ្វ នផ្តល់ជូនខទ។ 
 
 ខមា៉ា ង្សមាែ ត្ (Souji jikan) 
ខៅកនុង្សាលាខរៀនជប៉ាុន សិសសមានទំនួលេុសក្តូ្វកនុង្ការសមាែ ត្បនាប់ខរៀន ទីធាល សាលាខរៀន ។ល។ 

 
 សកមមភាពកលបឹ (Ba katsudou) 
អនកផ្ែលមានបំណង្ចង្ខ់ធវើែូខចនោះ អាចចូលរមួកនុង្សកមមភាពកីឡា ឬវបបធម ៌ខក្កាយ្ខពលខចញពីខរៀន។ 
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（２）学校の１年 

 日本の学校は毎年４月に始まり、３月に終わります。学年はいくつかの期間に区分（学期）されて

おり、多くの学校は３つの学期に分かれています。各学期の主な学校行事は次のとおりです（下記の

例は３学期制の場合であり、学校行事の名称や実施形態・時期などは、地域や学校により異なります）。 

 

１学期 ４月～７月 

●始業式（４月）  

 第１学期の始まりを告げる行事です。 

●入学式（４月）  

 １年生に入学する児童生徒を迎え、祝福する行事です。児童生徒並びに保護者は、通常、正装して

入学式に出席します。 

●身体測定・定期健康診断（４月～６月） 

 児童生徒の身長、体重、座高の発育の様子を測定します。 

 児童生徒の身体の様子・健康状態を医者が診断します。 

●修学旅行 

 主に最高学年において、学年全員で数日間の旅行・宿泊を伴う行事です。 

●遠足 

 教室では勉強できないことを校外に出て、自然や歴史・文化に親しみながら学ぶためのフィールド

トリップです。 

●授業参観・学級懇談会 

 児童生徒が毎日どのように学校や家庭での生活をしているかについて、保護者がそろって教室での

授業風景をみたり、保護者と担任の先生が情報を交換する機会です。 

●終業式（７月） 

  第１学期の終わりを告げる行事です。 

●夏休み（７月末～８月末） 

  約３０～４０日間の長い休みです。 希望により、学校で、特別学習や部活動など活動をするこ

ともできます。 
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（２）1ឆ្ន ខំៅសាលាខរៀន 
សាលាខរៀនជប៉ានុចបខ់ផ្តើមខៅផ្េខមសា និង្បញ្េបខ់ៅផ្េមនីា ននឆ្ន បំនាា ប។់ ជាទូខៅ ឆ្ន សិំកាក្តូ្វ នផ្ចកជាបីក្តី្
មាស។ ខាង្ខក្កាមខនោះគឺជាបញ្ា ីសកមមភាពសាលាខរៀនចមបង្ៗ។ (ខាង្ខក្កាមខនោះគឺជាឧទ រណ៍ននសាលាខរៀន
ផ្ែលមាន ៣ ្មាស។ ក្បខភទសកមមភាព និង្រខបៀប និង្ខពលខវលាផ្ែលសកមមភាពក្ត្វូ នអនុវត្ត មានការផ្ក្បក្បួល
ពីសាលាខរៀនមយួ្ខៅសាលាខរៀនមយួ្ខទៀត្។) 
 
ក្តី្មាសទីមយួ្៖ ផ្េ４～ផ្េ７ 
 ពិធីខបើកបខវសនកាល (Shigyou shiki) ផ្េ4 
វគឺជាពិធីមយួ្ផ្ែលសិសសជួបជំុោន  ខែើមបកី្ រពធការចបខ់ផ្តើមឆ្ន សិំកាថ្មី។ 

 ពិធីចូលខរៀន (Nyuugaku shiki) ផ្េ4 
វគឺជាពិធីមួយ្ ខែើមបីសាវ គមន៍សិសសថ្នន ក់/ឆ្ន ទីំ1។ សិសស និង្ឪពុកមាត យ្・អាណាពា ល ជាទូខៅ ចូលរមួខៅ

កនុង្ពិធីខនោះ និង្ខសលៀកពាកផ់្លូវការ។ 
 ការពិនិត្យសុេភាព (Shintai sokutei/Teiki kenkou shindan) ផ្េ４～ផ្េ６ 
ខៅខពលពិនិត្យសុេភាព កមពស់ ទមៃន់ និង្កមពស់អង្គុយ្របស់សិសសក្តូ្វ នវស់។ ខលើសពីខនោះខទៀត្ ខវជា

បណឌិ ត្មាន កនឹ់ង្ពិនិត្យសុេភាពរបស់សិសស។ 
 ែំខណើ រកមានតរបស់សាលាខរៀន (Shuugaku ryokou) 
ជាធមមតា ខៅថ្នន កេ់ពស់ សិសសទងំ្អស់ខៅកនុង្កក្មតិ្ខសមើោន នឹង្ខធវើែំខណើ រកមានតរយ្ៈខពលពីរបីនថ្ៃ។ 

 ែំខណើ រក្សាវក្ជាវរបស់សាលាខរៀន (Ensoku) 
វគឺជាែំខណើ រទសសនកិចេសិកា ផ្ែលសិសសផ្សវង្យ្ល់អំពីធមមជាតិ្ ក្បវត្តិសាស្រសត និង្វបបធមផ៌្ែលពួកខគមនិអាចែឹង្
ខៅកនុង្ថ្នន កខ់រៀន។ 
 ការសខង្កត្ការណ៍កនុង្ថ្នន ក/់សននសីិទឪពុកមាត យ្-ក្គបូខក្ង្ៀន (Jugyou sankan, Kondan kai) 
វជាឱកាសខែើមបឲី្យឪពុកមាត យ្ពិនិត្យខមើលថ្នន កខ់រៀន ខធវើយ៉ា ង្ណាឲ្យពួកខគអាចែឹង្ថ្នខត្ើកូនរបស់ពួកខគមានសុេទុកខ
យ៉ា ង្ណាខៅសាលាខរៀន និង្ ល្ ស់បតូរខយបល់ និង្ពត័្ម៌ានជាមយួ្ក្គូបខក្ង្ៀនរបស់កូនរបស់ពួកខគ។ 
 ពិធីបិទ្មាស (Shuugyou shiki) ផ្េ７ 
វគឺជាពិធីមយួ្ ខែើមបកី្បកាសបិទ្មាសទីមយួ្។ 

 វសិសមកាលរែូវខតត  (Natsu yasumi) ចុង្ផ្េ７ ែល់ចុង្ផ្េ8 
វគឺជាការឈបស់ក្មាករយ្ៈខពលផ្វង្ពី 30 ខៅ 40 នថ្ៃ។ សិសសអាចចូលរមួកនុង្កលឹប និង្ចូលរមួខៅកនុង្សកមមភាព
សាលាខរៀនពិខសសៗ។ 
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２学期 ９月～１２月 

●始業式（９月）  

 第２学期の始まりを告げる行事です。 

●運動会・体育大会 

 短距離走やリレー、玉入れやダンスなどをしたり、学級の友達の応援をしながら、運動に親しむ行

事です。学校によっては、家族も参加できる種目を用意しています。 

●音楽・演劇鑑賞会 

 優れた芸術を鑑賞したり、聴いたりして心を豊かにします。 

●学芸会・文化祭 

 図画工作、技術・家庭科等で製作した作品や社会科・理科等で学習したレポートなどを展示したり、

楽器の演奏や合唱、演劇等の発表をしたり、それらを鑑賞したりする会です。 

●終業式（１２月） 

 第２学期の終わりを告げる行事です。 

●冬休み（１２月末～１月初め） 

 約２週間の比較的短い休みです。 

 

３学期 １月～３月 

●始業式（１月）  

 第３学期の始まりを告げる行事です。 

●卒業式（３月） 

 最上級生の学校の卒業を祝う行事です。 

●修了式（３月） 

 第３学期の終業式であるとともに、１年の締めくくりを行う行事です。 

●春休み（３月末～４月初め） 

 修了式が終わると、春休みになります。この休みが終わると進級して、４月から新しい学年で勉強

することになります。 
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ក្តី្មាសទីពីរ៖ ផ្េ９～ផ្េ１２ 
 ពិធីខបើក (Shigyou shiki) ផ្េ９ 
វគឺជាពិធីមយួ្ផ្ែលសិសសជួបជំុោន  ខែើមបកី្ រពធការចបខ់ផ្តើមក្តី្មាសទីពីរ។ 

 ទិវកីឡា (Undoukai/Taiikutaikai) 
វគឺជាក្ពឹត្តិការណ៍មួយ្ខែើមបីឲ្យសិសសរកីរាយ្កនុង្ការហ្គត្់ក្ ណ តាមរយ្ៈការខធវើសកមមភាពខផ្សង្ៗ ែូចជា 

ការរត្រ់យ្ៈចមាៃ យ្េល ី ការរត្ប់ណាត ក ់ ការខលង្ ល់ និង្ការរា ំ និង្តាមរយ្ៈការោកំ្ទែល់មតិ្តរមួថ្នន ករ់បស់ពួកខគ។ 
សកមមភាពផ្ែលក្គួសាររបស់សិសសអាចចូលរមួ ន កក៏្តូ្វ នខរៀបចំខ ើង្ខៅកនុង្សលាខរៀនមយួ្ចំនួនផ្ង្ផ្ែរ។ 
 ការវយ្ត្នមលត្ស្រនត ីនិង្ខលាខ ន (Ongaku, Engeki kanshoukai) 
ការក្បជំុោន ខនោះមានខោលបំណង្ជួយ្ សិសសឲ្យរកីលូត្លាស់ផ្ផ្នកសាម រតី្ តាមរយ្ៈការសផ្មតង្ខលាខ ន និង្ត្ស្រនតីែអ៏សាេ
រយ។ 
 ការសផ្មតង្របស់សិសស និង្មខហ្គក្សពវបបធម ៌(Gakugeikai, Bunkasai) 
វគឺជាក្ពឹត្តិការណ៍មួយ្ផ្ែលសិសសបងាា ញការងារ ផ្ែលក្តូ្វ នខធវើខ ើង្ផ្ផ្នកវចិិក្ត្សិលបៈ សិលបៈបខចេកខទស 

និង្ថ្នន ក់ខសែាកិចេក្គួសារ ក្ពមទំង្ការសិកាសង្គម និង្រ យ្ការណ៍វទិាសាស្រសត ខែើមបឲី្យសិសសែនទខទៀត្ខមើល។ 
សិសសកស៏ផ្មតង្ខលាខ ន និង្ត្ស្រនតឲី្យោន ខមើលផ្ង្ផ្ែរ។ 
 ពិធីបិទ្មាស (Shuugyou shiki) ផ្េ12 
វគឺជាពិធីមយួ្ ខែើមបកី្បកាសបិទ្មាសទីពីរ។ 

 វសិសមកាលរែូវរងា (Fuyu yasumi) ចុង្ផ្េ12 ែល់ខែើមផ្េ1 
វគឺជាវសិសមកាលែេ៏លីមយួ្ក្បផ្ លពីរស ត  ៍។ 

 
ក្តី្មាសទីបី៖ ផ្េ1-ផ្េ3 
 ពិធីខបើក (Shigyou shiki) ផ្េ1 
វគឺជាពិធីមយួ្ផ្ែលសិសសជួបជំុោន  ខែើមបកី្ រពធការចបខ់ផ្តើមក្តី្មាសទីបី។ 

 ពិធីបញ្េបក់ារសិកា (Sotsugyou shiki) ផ្េ3 
វគឺជាពិធីមយួ្ខែើមបអីបអរសាទរែល់សិសសផ្ែល នបញ្េបក់ារសិកាពីកក្មតិ្ចុង្ខក្កាយ្។ 

 
 ពិធីបញ្េបឆ់្ន  ំ(Shuuryou shiki) ផ្េ3 
វគឺជាពិធីមយួ្ មនិក្ោនផ់្ត្ខែើមបកី្បកាសបិទ្មាសទីបីប៉ាខុណាណ ោះខទ ប៉ាផុ្នតផ្ថ្មទងំ្បិទឆ្ន សិំកាទងំ្មលូ។ 

 វសិសមកាលរែូវ ក្ រកី (Haru yasumi) ចុង្ផ្េ3-ខែើមផ្េ4 
វសិសមកាលរែូវ ក្ រកីចបខ់ផ្តើមភាល ម បនាា បពី់ពិធីបញ្េបឆ់្ន ។ំ បនាា បពី់វសិសមកាលរែូវ ក្ រកីបញ្េប ់ សិសសនឹង្ខ ើង្ថ្នន
ក។់ ែូខចនោះ ខៅផ្េ4 សិសសនឹង្ខរៀនខៅថ្នន កេ់ពស់ជាង្ខនោះ។ 

  



25 

 

●国民の祝日 

   

日本の国民こぞって祝い、感謝し、又は記念する日を言い、この日は学校も休みになります。 

 

１月１日（元日）             年のはじめを祝います。 

１月第２月曜日（成人の日）  おとな（二十歳）になったことを自覚し、みずから生き抜こうとす

る 

青年を祝いはげまします。 

２月１１日（建国記念の日）  建国をしのび、国を愛する心を養います。 

３月春分日（春分の日）    自然をたたえ、生物をいつくしみます。 

４月２９日（みどりの日）   自然に親しむとともにその恩恵に感謝し、豊かな心をはぐくみます。 

５月３日（憲法記念日）    日本の国の憲法の施行を記念し、国の成長を願います。 

５月４日（休日）       その前日及び翌日が「国民の祝日」である日は「休日」となります。 

５月５日（こどもの日）    こどもの人格を重んじ、こどもの幸福をはかるとともに、母に感謝

し 

ます。 

７月第３月曜日（海の日）   海の恩恵に感謝するとともに、海洋国日本の繁栄を願います。 

９月第３月曜日（敬老の日）  多年にわたり社会につくしてきた老人を敬愛し、長寿を祝います。 

９月秋分日（秋分の日）    祖先をうやまい、なくなった人々をしのびます。 

１０月第２月曜日（体育の日） スポーツにしたしみ、健康な心身をつちかいます。 

１１月３日（文化の日）    自由と平和を愛し、文化をすすめます。 

１１月２３日（勤労感謝の日） 勤労をたっとび、生産を祝い、国民たがいに感謝しあいます。 

１２月２３日（天皇誕生日）  天皇の誕生日を祝います。 
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 នថ្ៃឈបស់ក្មាកជាតិ្ 
ខៅនថ្ៃឈបស់ក្មាកជាតិ្ ក្បជាជនជប៉ានុក្ រពធ ែឹង្គុណ ឬរឭំកការចង្ចកំ្ពឹត្តិការណ៍ពិខសស។ នថ្ៃឈបស់ក្មាកជាតិ្
 គឺជានថ្ៃឈបស់ក្មាករបស់សាលាខរៀន។ 

 
នថ្ៃទី01 ផ្េ01 
(ចូលឆ្ន សំកល) 

នថ្ៃខនោះក្ រពធការចបខ់ផ្តើមឆ្ន ថំ្មី។ 

នថ្ៃចនាស ត  ៍ទីពីរ ននផ្េ01 (Seijin no hi) 
(ទិវការមកែល់ននអាយុ្) 

បណុយខនោះ គឺខែើមបទីទួលសាគ ល់ការមានអាយុ្ខពញវយ័្របស់អនកផ្ែល
មានអាយុ្ 20 ឆ្ន ។ំ ការក្ រពធបណុយខនោះខ ើង្ គឺខែើមបខីលើកទឹកចិត្តពួក
ខគ ខក្ពាោះពួកខគក្បឹង្ផ្ក្បង្រស់។ 

នថ្ៃទី11 ផ្េ02 (Kenkoku kinenbi) 
(ទិវសាែ បនាជាតិ្) 

វជាទិវចង្ចកំារសាែ បនាក្បខទសជាតិ្ និង្ការក្បកានឥ់រយិបថ្ខសនហ្គ
ជាតិ្ចំខពាោះក្បខទសជប៉ានុ។ 

អយ្នកាលនិទឃរែូវ ផ្េ03 (Shunbun no hi) វជាទិវបនក់្សនែ់ល់ធមមជាតិ្ និង្ែឹង្គុណែល់វត្ែុមានជីវតិ្ទងំ្អស់។ 
នថ្ៃទី29 ផ្េ04 (Midori no hi) 
(ទិវនបត្ង្) 

វជាទិវផ្សវង្យ្ល់អំពីធមមជាតិ្ ខែើមបែឹីង្គុណែល់ផ្លក្បខយជនរ៍បស់
ធមមជាតិ្ និង្រកីលូត្លាស់ផ្ផ្នកសាម រតី្។ 

នថ្ៃទី03 ផ្េ05 (Kempou kinenbi) 
(ទិវក្បកាសរែាធមមនុញ្ា ) 

នថ្ៃខនោះរឭំកការចង្ចកំារអនុវត្តរែាធមមនុញ្ាជប៉ានុ និង្បងាា ញខសចកតី
សង្ឃមឹចំខពាោះការរកីចខក្មើនរបស់ក្បខទសជាតិ្។ 

នថ្ៃទី04 ផ្េ05 (នថ្ៃឈបស់ក្មាក) (Kyuujitsu) នថ្ៃឈបស់ក្មាកខនោះគឺជាសាព នរវង្នថ្ៃឈបស់ក្មាកជាតិ្ចំនួនពីរនថ្ៃ។ 
នថ្ៃទី05 ផ្េ05 (Kodomo no hi) 
(ទិវកុមារ) 

វជាទិវែឹង្គុណបគុគលិកលកខណៈរបស់កុមារ និង្ជូនពរពួកខគឲ្យមាន
សុភមង្គល ក្ពមទងំ្បងាា ញការែឹង្គុណចំខពាោះមាត យ្។ 

នថ្ៃចនាស ត  ៍ទីបីននផ្េ07 (Umi no hi) 
(ទិវមហ្គសមកុ្ទ) 

វជាទិវែឹង្គុណែល់ផ្លក្បខយជនផ៍្ែលរកខឃើញខៅកនុង្សមកុ្ទ និង្
ជូនពរឲ្យក្បខទសពទ័ធជំុវញិខដ្ឋយ្មហ្គសមកុ្ទរបស់ខយ្ើង្មានវបិលុភាព
។ 

នថ្ៃចនាស ត  ៍ទីបីននផ្េ09 (Keirou no hi) 
(ទិវមនុសសចស់) 

វជាទិវបងាា ញការខោរពចខំពាោះមនុសសចស់ ផ្ែល នរមួចំផ្ណកកនុង្
សង្គមអស់រយ្ៈខពលជាខក្ចើនឆ្ន  ំនិង្ក្ រពធអាយុ្យឺ្នយូ្ររបស់ពួកខគ។ 

អយ្នកាលសរទរែូវ ផ្េ09 (Shuubun no hi) វជាទិវននការខោរពចំខពាោះបពុវការជីន និង្ចង្ចអំនកសាល ប។់ 
នថ្ៃចនាស ត  ៍ទីពីរននផ្េ10 (Taiiku no hi) 
(ទិវសុេភាព និង្កីឡា) 

វជាទិវសក្មាបក់ារចូលរមួខលង្កីឡា និង្បណតុ ោះចិត្ត និង្រាង្កាយ្ឲ្យ
មានសុេភាព។ 

នថ្ៃទី3 ផ្េ11 (Bunka no hi) 
(ទិវវបបធម)៌ 

វជាទិវក្សឡាញ់ខសរភីាព និង្សនតិភាព និង្ខលើកកមពស់វបបធម។៌ 

នថ្ៃទី23 ផ្េ11 (Kinrou kansha no hi) វជាទិវែឹង្គុណចំខពាោះការងារ និង្ផ្លិត្ភាពរបស់ោន ខៅវញិខៅមក។ 
នថ្ៃទី23 ផ្េ12 (Tennou tanjoubi) 
(ចខក្មើនក្ពោះជនមអធិរាជ) 
(ទិវពលកមម) 

វជាទិវក្ រពធពិធីចខក្មើនក្ពោះជនមអាធិរាជ។ 
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（３）評価 

●児童生徒の成績や学校生活の様子については、学期末の通知表などにより、学校から家庭に伝えら

れます。  

 

（４）きまり・規則 

 一人一人が健康で安全に楽しい生活が送れるように、学校にはいろいろなきまりがあります。  

 小学校では、服装や持ち物の規定がないのが普通ですが、体育の授業の時は、動きやすい運動着に

着替えるのが一般的です。 

 中学校では、それぞれの学校で服装を規定していることが多いといえます。靴は、歩いたり、運動

しやすいものが使われています。また、校舎内では、日本の風習として、多くの学校で上履きに履き

替えるのが普通です。 

 マニキュアをしたり、ピアス等のアクセサリーを付けて学校へ来ることは、禁じられている場合が

ほとんどです。 

 学校でおやつを買ったり、食べたりすることは通常できません。 

 

（５）健康と安全 

 学校では、児童生徒の健康と安全に留意しています。児童生徒が病気になったり、けがをしたとき

には、保健室で応急手当てをし、必要により病院や家庭に連絡をします。また、法律の定めるところ

により定期的に健康診断も行います。 

 

◆保健室  

 児童生徒が病気になったり、けがをしたりしたときなどは、養護の先生などが、保健室で応急手当

てをし、必要により病院や家庭に連絡します。また、養護の先生は健康管理や保健指導、健康相談な

ども実施します。 
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（３）ការវយ្ត្នមល 
 បណ័ណ រ យ្ការណ៍សាលាខរៀនសតីពីក្បវត្តិសិកា និង្ជីវតិ្របស់សិសសខៅសាលាខរៀនក្តូ្វ នខផ្ញើខដ្ឋយ្សាលាខរៀនខៅ
ក្គួសាររបស់សិសស។ 
 

（４） វនិយ័្ នងិ្បទបញ្ញា  
សាលាខរៀនមានបទបញ្ញា ខផ្សង្ៗ ខែើមបីឲ្យសិសសទំង្អស់អាចរស់ខៅក្បកបខដ្ឋយ្សុេភាព និង្សុវត្ែិភាព។ 
ខៅសាលាបឋមសិកា ជាធមមតា ពំុមានបទបញ្ញា ទកទ់ង្នឹង្សខមលៀកបំពាក ់និង្សមាភ រ ា្ ល់េលួនខ ើយ្។ ខទោះជាយ៉ា ង្
ខនោះកតី តាមវនិយ័្ កនុង្ខមា៉ា ង្អបរ់កំាយ្ សិសសបតូរសខមលៀកបំពាកធ់មមតា និង្យឺ្ត្។ 
ខៅអនុវទិាល័យ្ សាលាខរៀនភាគខក្ចើនមានឯកសណាា នសាលា ា្ ល់េលួន។ សិសសពាកក់្ទនាបខ់ជើង្ធមមតា។ ខៅកនុង្
អោរសាលាខរៀន តាមទមាល បជ់ប៉ានុ ជាធមមតា សិសសបតូរក្ទនាបខ់ជើង្សក្មាបព់ាកក់នុង្ថ្នន ក។់ 
សាលាខរៀនភាគខក្ចើនហ្គមឃាត្ក់ារខធវើក្កចកនែ និង្ខក្គឿង្បនាា បប់នស ំែូចជា ការខចោះរាង្កាយ្។ 
ជាធមមតា សិសសមនិអាចទិញ និង្ ូបអាហ្គរសក្មនខ់ៅសាលាខរៀន នខ ើយ្។ 

 

（５）សុេភាព នងិ្សុវត្ែភិាព 
សាលាខរៀនយ្កចិត្តទុកដ្ឋក់កនុង្ការការពារសុេភាព និង្សុវត្ែិភាពរបស់កុមារ។ ខៅខពលសិសសឈ ឺឬរបសួ ការ

សខស្រងាគ ោះបឋមក្តូ្វ នផ្តល់ខៅមណឌ លសុេភាព។ ក្បសិនខបើច ំច ់ ក្គួសារ ឬមនាីរខពទយនឹង្ក្តូ្វ នទំនាក់ទំនង្។ 
ខលើសពីខនោះខទៀត្ ែូចមានផ្ចង្ខដ្ឋយ្ចាប់ សិសសក្តូ្វ នពិនិត្យជាខរៀង្រាល់ឆ្ន ខំដ្ឋយ្ខវជាបណឌិ ត្របស់សាលាខរៀន។ 
 
 មណឌ លសុេភាព (Hoken shitsu) 
ខៅខពលសិសសឈ ឺ ឬរបសួ គិលានុបដ្ឋា ក-យិ្ការបស់សាលាខរៀនផ្តល់ការសខស្រងាគ ោះបឋមខៅមណឌ លសុេភាព ខ ើយ្
ក្បសិនខបើច ំច ់ នឹង្ទកទ់ង្ខៅមនាីរខពទយ ឬក្គួសារ។ ខលើសពីខនោះខទៀត្ គិលានុបដ្ឋា ក-យិ្ការបស់សាលាខរៀន នឹង្
តាមដ្ឋនសុេភាពរបស់សិសស និង្ផ្តល់ការផ្ណនា ំនិង្ការក្បឹកាអំពីសុេភាព។  
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◆定期健康診断 

 児童生徒の健康状態を把握するために、各分野の検査や診察を実施します。その結果に基づいて、

治療勧告や保健指導を実施します。 

 ・学校で行う検査 

  身長、体重、座高、視力、聴力、結核、心電図、尿検査、寄生虫 

  （学年により実施しないものもあります。） 

 ・学校医による診察 

  内科、眼科、耳鼻咽喉科、歯科 

 

◆予防接種 

 予防接種は、任意で学校で実施される場合があります。その場合、学校から配布された予診票に必

要事項を記入し、捺印して提出します。医師が予診票に基づいて接種します。 

 ジフテリア、百日せき、破傷風、日本脳炎 

 

◆独立行政法人日本スポーツ振興センター「災害共済給付」 

 学校生活中の事故やけがに備える制度として、「独立行政法人日本スポーツ振興センター」の「災

害共済給付」制度が設けられています。掛け金の一部は保護者の負担になっています。 

 

（６）学校と家庭の連携 

  

学校には、「ＰＴＡ」という保護者と先生の会があり、協力しあって教育が円滑に進むよう支援す

る活動をしています。 

 保護者と先生が協力して、「親子参加による自然体験」や「登下校時の安全指導」などの活動を行

います。 
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 ការពិនិត្យសុេភាពជាខទៀង្ទត្ ់(Teiki kenkou shindan) 
ការពិនិត្យសុេភាពខផ្សង្ៗក្តូ្វ នខធវើខ ើង្ ខែើមបីតាមដ្ឋនសាែ នភាពសុេភាពរបស់សិសស។ ខដ្ឋយ្ផ្ផ្ែកខលើលទធ

ផ្ល ការផ្ណនាអំំពីការពា ល និង្ការផ្ណនាអំំពីសុេភាព ។ល។ ក្តូ្វ នផ្តល់ែល់ឪពុកមាត យ្។ 
 ការពិនិត្យខៅសាលាខរៀន 
កមពស់ ទមៃន ់កមពស់អង្គុយ្ ចកខុវញិ្ញា ណ ខសាត្វញិ្ញា ណ ខមខរាគរខបង្ អគគិសនី ទយ្ខលេ ការវភិាគទឹកខនាម បរាសិត្ 

(មនិផ្មនការពិនិត្យទងំ្អស់ក្តូ្វ នផ្តល់ែល់ក្គបថ់្នន កខ់ ើយ្)។ 
 ការពិនិត្យខដ្ឋយ្ខវជាបណឌិ ត្របស់សាលាខរៀន 
ខវជាសាស្រសតសររីាង្គកនុង្ ខវជាបណឌិ ត្ផ្ភនក ខវជាបណឌិ ត្ក្ត្ខចៀក/ក្ចមោុះ/បំពង្ក់ និង្ខពទយខធមញ។ 

 
 ការចកវ់៉ា កសំ់ាង្ (Yobou sesshu) 
វ៉ា កសំ់ាង្អាចក្តូ្វ នផ្តល់តាមជខក្មើសខៅសាលាខរៀនមយួ្ចំនួន។ ក្បសិនខបើការចកវ់៉ា កសំ់ាង្មានភាពច ំច ់ សូម
បំខពញទក្មង្ផ់្បបបទបខុរពិនិត្យសុេភាព ខ ើយ្ដ្ឋកវ់ខដ្ឋយ្បិទជិត្។ ខវជាបណឌិ ត្នឹង្ពិនិត្យខមើលទក្មង្ផ់្បបបទបខុរពិនិត្យ 
ខ ើយ្បគុគលិកក្គូខពទយខធវើការចកវ់៉ា កសំ់ាង្។ 
វ៉ា កសំ់ាង្ផ្ែលក្តូ្វ នចក ់គឺខែើមបកីារពារជំងឺ្ខានស់ាល ក ់ជំងឺ្កែកមាន ់(pertussis) ខត្តាណុស រលាកេួរកាលជប៉ានុ។ 

 
 ទីភាន កង់ារជាតិ្អភវិឌ្ឍកីឡា និង្សុេភាព៖ ក្បពន័ធអត្ែក្បខយជនខ៍ៅវញិខៅមកកនុង្ម នតរាយ្ (Saigai kyousai 
kyuufu) 
កនុង្ករណីមានខក្ោោះថ្នន ក ់ ឬរបសួខៅសាលាខរៀន ក្បពន័ធ “ធានារា៉ា បរ់ង្ខក្ោោះថ្នន ក”់ ក្តូ្វ នផ្តល់ខដ្ឋយ្ទីភាន កង់ារជាតិ្
អភវិឌ្ឍកីឡា និង្សុេភាព។ ឪពុកមាត យ្ ឬអាណាពា លបង្ច់ំផ្ណកននបពុវលាភ។ 
 

（６） ទនំាកទ់នំង្រវង្សាលាខរៀន នងិ្ក្គសួារ 
 
មានក្ករមមយួ្ខ ម្ ោះ PTA ផ្ែលមានសមាសភាពឪពុកមាត យ្/អាណាពា ល និង្ក្គូបខក្ង្ៀន។ ក្ករមខនោះខធវើការ

រមួោន ខែើមបោីកំ្ទការអបរ់ខំៅសាលាខរៀន។ 
ក្ករមខនោះផ្តល់សកមមភាពនានា ែូចជា “ការផ្សវង្យ្ល់អំពីធមមជាតិ្ជាមយួ្ឪពុកមាត យ្ និង្សិសស” និង្ “ការផ្ណនាសុំវត្ែិ
ភាពសក្មាបក់ារខធវើែំខណើ រខៅមកសាលាខរៀន” ។ល។ 
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４．教育相談について              

 

（１）学校の教育相談 

 日本の学校では、保護者と学校の先生が子どものことを話し合う教育相談の機会があります。子ど

もの学校生活上の問題、例えば、いじめ、不登校、進学の悩みなどは、この機会を利用すると良いで

しょう。必要な場合には、通訳などを介して相談することも良いでしょう。 

 学校の教育相談の機会は、概ね次のように分けられます。 

 

１．家庭訪問 

 学校の担任の先生が、子どもの家を訪問して、子どもの学校や家庭での様子について話し合います。

学校によっては、実施しないところもあります。 

 

２．保護者会 

 保護者が学校に行って、校長先生の話を聞いたり、担任の先生と話し合いをします。個人的な相談

よりは、子どもたち全体に関わる問題について話し合うことが中心となります。 

 

３．個人面談 

 通常は、子ども自身や子どもの保護者と担任の先生との間で行われる話し合いや相談を言います

（子ども、保護者、担任の先生の三人で話し合うこともあります）。    

 個人的な悩みや問題を相談する上で、最も良い機会となります。個人面談 

は、定められた日時に行いますが、担任に事前に通知されます。また、学校によっては、保護者の申

し出により、都合の良い日時に面談の機会を持ったり、通訳を付けたりするなどの配慮をします。 
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4. អាំពីការផ្តលម់្របឹក្ាខផ្នក្អប់រ ាំ 
 

(1) ការផ្តល់ក្បកឹាអបរ់ខំៅសាលាខរៀន 
ខៅសាលាខរៀនជប៉ានុ មានឱកាសសក្មាបក់ារផ្តល់ក្បឹកាអបរ់ ំផ្ែលឱពុកមាត យ្/អាណាពា ល និង្ក្គូបខក្ង្ៀន ល្ ស់
បតូរពត័្ម៌ានអំពីបញ្ញា របស់កុមារ។ ក្បធានបទ ែូចជា ការខធវើ ប ការមនិក្ពមខៅខរៀន ការផ្ណនាអំំពីអាជីព ។ល។ អាច
ក្តូ្វ នពិភាកា។ ខៅខពលច ំច ់អនកបកផ្ក្បមាន កនឹ់ង្ក្តូ្វ នផ្តល់។ 
ខាង្ខក្កាមខនោះ គឺជាឱកាសសក្មាបក់ារផ្តល់ក្បឹកាអបរ់ខំៅសាលាខរៀន។ 

 
1. ការចុោះសួរសុេទុកខែល់ផ្ាោះ (Katei houmon) 
ក្គូបខក្ង្ៀនកនុង្ថ្នន ក់នឹង្ចុោះសួរសុេទុកខែល់ផ្ាោះរបស់កុមារ និង្ពិភាកាអំពីជីវតិ្របស់កុមារ ខៅសាលាខរៀន និង្ខៅ

ផ្ាោះ។ ការខធវើែូខចនោះ មនិក្តូ្វ នខធវើខ ើង្ខៅក្គបស់ាលាខរៀនទងំ្អស់ខ ើយ្។ 
 

2. កិចេក្បជំុឪពុកមាត យ្/ក្គបូខក្ង្ៀន (Hogosha kai) 
ឪពុកមាត យ្/អាណាពា លខៅសាលាខរៀន ខែើមបសីាត ប់នាយ្កសាលា និង្/ឬជផ្ជកជាមយួ្ក្គូក្បចថំ្នន ក។់ ក្បធាន

បទផ្ត្ង្ផ្ត្ទកទ់ង្នឹង្បញ្ញា រមួរបស់កុមារទងំ្អស់ជាក្ករមជាជាង្បញ្ញា របស់កុមារមាន ក់ៗ ។ 
 
3. ការសមាភ សជាលកខណៈបគុគល (Kojin mendan) 
ជាធមមតា កិចេក្បជំុខនោះខធវើខ ើង្រវង្ក្គូបខក្ង្ៀនកនុង្ថ្នន ក ់ និង្កុមារ ឬឪពុកមាត យ្/អាណាពា ល។ (វកអ៏ាចខធវើខ ើង្
កនុង្ទក្មង្ជ់ាការពិភាកាបីផ្លូវ រមួបញ្េូលទងំ្កុមារ ឪពុកមាត យ្ និង្ក្គូបខក្ង្ៀន។) 
វជាឱកាសលែមយួ្ខែើមបជីផ្ជកអំពីបញ្ញា  និង្កង្វល់ ា្ ល់េលួន។ កាលបរខិចេទក្តូ្វ នខរៀបចជំាមនុ និង្ក្តូ្វ នផ្ណនាំ
ខដ្ឋយ្ក្គូក្បចថំ្នន ក។់ ខៅសាលាខរៀនមយួ្ចំនួន អនកបកផ្ក្បមាន កអ់ាចក្តូ្វ នផ្តល់សក្មាបកិ់ចេក្បជំុផ្បបខនាោះ។ 
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（２）学校以外の教育相談機関 

 学校以外にも、子どもの教育相談を行う機会があります。特別支援教育を含めた就学に関わる相談

やいじめ、不登校などについては、市区町村や都道府県の教育委員会もその相談窓口になります。 

 

●市区町村・都道府県の教育相談機関 

 通常、公立の小・中学校は、市区町村教育委員会が管理し、公立の高ろう等学校や盲・聾・養護学

校は都道府県教育委員会が管理機関となってい 

ます。したがって、就学に関する相談は、まず、それぞれの学校を管理する教育委員会が窓口となり

ます。 

 また、都道府県や市区町村の役場の中には、教育相談も含めた一般相談の外国人専用窓口を用意し

ているところもあり、英語、中国語、ポルトガル語、スペイン語などで、直接、相談することができ

ます。 

 

●就学援助に関する相談 

 経済的理由により、小・中学校への就学が困難な者に対する就学援助に関する相談は、市区町村教

育委員会が窓口となります。 
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（２）ការផ្តល់ក្បកឹាអបរ់ខំៅខាង្ខក្តសាលាខរៀន 
មានឱកាសខផ្សង្ខទៀត្សក្មាបក់ារផ្តល់ក្បឹកាអបរ់។ំ ក្ករមក្បឹកាអបរ់ខំេត្ត និង្ក្ករង្ផ្តល់ឱកាសខែើមបពិីខក្ោោះខយបល់
អំពីការអបរ់រំបស់កុមារខៅខលើក្បធានបទ ែូចជា ការអបរ់ោំកំ្ទពិខសស សក្មាបកុ់មារពិការ ការខធវើ ប ការមនិក្ពមខៅ
ខរៀន ។ល។ 
 
 ការផ្តល់ក្បឹកាអបរ់ខំដ្ឋយ្រែា លខេត្ត/ក្ករង្ 
ជាធមមតា ក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្ក្តួ្ត្ពិនិត្យខមើលសាលាបឋមសិកា និង្អនុវទិាល័យ្រែា។ ែូចោន ផ្ែរ ក្ករមក្បឹកាអបរ់ ំ
ខេត្តក្តួ្ត្ពិនិត្យខមើលវទិាល័យ្ និង្សាលាខរៀនរែាភាគខក្ចើនសក្មាប់កុមារពិការ។ ែូខចនោះ សូមខៅជួបក្ករមក្បឹកាអប់រ ំ
នីមួយ្ៗ ខែើមបីពិខក្ោោះខយបល់អំពីក្បធានបទទងំ្ខនាោះ។ 
រែា លមលូដ្ឋា នមយួ្ចំនួនអាចមានការពិខក្ោោះខយបល់ពិខសសសក្មាបជ់នបរខទស រមួបញ្េូលទងំ្បញ្ញា អបរ់រំបស់
កុមារ ក្ពមទងំ្បញ្ញា ទូខៅ។ ភាសាអង្ខ់គលស ចិន ពរ័ទុយ្ហ្គគ ល់ ខអសា៉ាញ និង្ភាសាខផ្សង្ខទៀត្អាចក្តូ្វ នខក្បើក្ ស់
ខៅកនុង្ការពិខក្ោោះខយបល់ផ្បបខនោះ។ 
 
 ការពិខក្ោោះខយបល់អបរ់ទំកទ់ង្នឹង្ជំនួយ្ ិរញ្ា វត្ែុ 
ជំនួយ្ ិរញ្ា វត្ែុអាចរក នពីក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្។ក្បសិនខបើឪពុកមាត យ្/អាណាពា លក្តូ្វការជំនួយ្ ិរញ្ា វត្ែុ
សក្មាបកូ់នរបស់េលួន ពួកខគក្តូ្វទកទ់ង្ខៅក្ករមក្បឹកាអបរ់កំ្ករង្។ 
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［就学
しゅうがく

案内
あんない

の例
れい

］ 

 

 年
ねん

  月
がつ

  日
にち

 

 

保護者
ほ ご し ゃ

 様
さ ま

 

 

 

教育
きょういく

委員会
いいん か い

 

 

 

お子
こ

様
さ ま

の入学
にゅうがく

にあたって 

 

 あなたのお子
こ

様
さ ま

は 4月
がつ

から小学校
しょうがっこう

（中学校
ちゅうがっこう

）に入学
にゅうがく

する年齢
ねんれい

となられますので、下記
か き

の小学校
しょうがっこう

（中学校
ちゅうがっこう

）に

入学
にゅうがく

を希望
き ぼ う

される場合
ば あ い

は、   年
ねん

  月
がつ

  日
にち

までに教育
きょういく

委員会
いいん か い

に就学
しゅうがく

申
しん

請書
せいしょ

を提
てい

出
しゅつ

してください。 

 各学校
か くが っこ う

では、国籍
こ くせき

が違
ちが

うことによる偏見
へんけん

や差別
さ べ つ

をなくし、それぞれの国
くに

の生活
せいかつ

や文化
ぶ ん か

を理解
り か い

し、ともに生
い

きて

いこうとする態度
た い ど

を育
そだ

てるための努力
ど り ょ く

をしています。 

 

 

記
き

 

 

 

入学
にゅうがく

予定校
よ て い こ う

：            

    

入学
にゅうがく

期日
き じ つ

：   年
ねん

  月
がつ

  日
にち

 

 

  



36 

 

[ឧទ រណ៍ននការផ្ណនាសំក្មាបទ់ក្មង្ផ់្បបបទសំុចូលខរៀន] 
 

កាលបរខិចេទ៖ / / (ឆ្ន /ំផ្េ/នថ្ៃ) 
 

ខោរពជូន៖ ឪពុកមាត យ្/អាណាពា ល 
 

ពីក្ករមក្បឹកាអបរ់ ំ
កមមវត្ែុ៖ ការចូលខរៀនខៅសាលាខរៀនក្ករង្របស់កូនរបស់ខលាក-ខលាកក្សី 

 
ខដ្ឋយ្សារកូនរបស់ខលាក-ខលាកក្សីមានអាយុ្ក្គប់ក្ោន់ ខែើមបីចូលខរៀនខៅសាលាបឋមសិកា/អនុវទិាល័យ្ 

ចបពី់នថ្ៃទី០១ ផ្េខមសា សូមដ្ឋកទ់ក្មង្ព់ាកយសំុចូលខរៀនខៅក្ករមក្បឹកាអបរ់ឲំ្យ នមនុនថ្ៃទី / /   (ឆ្ន /ំផ្េ/
នថ្ៃ) ក្បសិនខបើខលាក-ខលាកក្សីចង្ចុ់ោះខ ម្ ោះឲ្យកូនរបស់ខលាក-ខលាកក្សីខៅសាលាបឋមសិកា/អនុវទិាល័យ្ ែូច
ខាង្ខក្កាម។ 
សាលាខរៀនទងំ្អស់ក្បឹង្ផ្ក្បង្លុបបំ ត្ប់ខុរវនិិចេយ័្ និង្ការខរ ើសខអើង្ចំខពាោះក្បជាជនននក្បខទសែនទ យ្ល់អំពីវបប
ធម ៌ និង្រខបៀបរបបរស់ខៅរបស់ក្បខទសនីមយួ្ៗនិង្ក្បកានយ់្កឥរយិបថ្វជិាមានខែើមបរីស់ខៅជាមយួ្ោន ខដ្ឋយ្សុេែុម
រមនា។ 
 

កំណត្ស់មាគ ល់ 
 
                            សាលាខរៀនផ្ែលក្ត្ូវ នកំណត្ស់ក្មាបក់ារចូលខរៀន៖  
  
                     កាលបរខិចេទចូលខរៀន៖  / / (ឆ្ន /ំផ្េ/នថ្ៃ) 
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